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Romans à partir de 8 ans 
Novels for children aged 8 and over 

 
 

 

Miyamini retrouve sa maison 

Ramenée dans sa maison après avoir travaillé comme 
petite bonne à Cotonou, Miyamini va devoir se réadapter à 
la vie au village et retrouver une place au sein de sa famille. 
Mais renouer avec ses frères et sœurs et pardonner à ses 
parents de l’avoir placée comme domestique n’est pas 
forcément une chose facile… 

 
Miyamini returns home 
Having been brought back home after working as a little 
maid in Cotonou, Miyamini will have to readjust to village life 
and find her place within her family once more. 
But reconnecting with her brothers and sisters and forgiving 
her parents for sending her away to work as a domestic 
helper is not necessarily an easy thing to do… 
 
Un roman de / a novel by Emmanuelle Berny-Lalèyè 
Illustré par / illustrated by Frédéric Cadoux 
5 000 F - 100 pages- à partir de 8 ans / for children aged 8 and over  
Date de parution : 10 mars 2021 
 ISBN : 978-99982-0-789-9 
Dépôt légal n 1250 
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Le mystère des Assins volés 

Dotou et Modoukpé croient pouvoir passer des vacances 
reposantes chez leurs grands-parents, à Abomey. Mais dans 
la nuit, les précieux assins de la famille, autels portatifs 
dédiés au culte des ancêtres, disparaissent. 
Dotou et Modoukpé sont déterminés à aider leur grand-
père, très affecté par ce vol mystérieux. Ils décident de 
mener l’enquête avec l’aide de leurs cousins. Celle-ci les 
amènera dans les vestiges du royaume d’Abomey, mais se 
révélera fort dangereuse. 

 
The mystery of the stolen Assins 
Dotou and Modoukpé believe they can spend a relaxing 
vacation at their grandparents' in Abomey. 
But during the night, the family’s precious assins – portable 
altars dedicated to ancestor worship – disappear. 
Dotou and Modoukpé are determined to help their 
grandfather, who is deeply affected by this mysterious theft. 
They decide to investigate with the help of their cousins. Their 
search will take them to the ruins of the Kingdom of Abomey, 
but will prove to be extremely dangerous. 
 
Un roman de / a novel by Emmanuelle Berny-Lalèyè 
Illustré par / illustrated by Kuro Kid 
5 000 F - 100 pages- à partir de 8 ans / for children aged 8 and over 
Date de parution : 10 février 2023  
ISBN : 978-99982-60-70-2 
Dépôt légal n 14080 
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L’Enfant Messager 

N’Tcha a un don, il peut parler avec les animaux. Ce don, 
qu’il cache à son entourage, ne lui semble pas très utile 
jusqu’au jour où son village fait face à une invasion de rats 
qui dévorent toutes les récoltes. Une vieille tortue lui fait 
comprendre qu’il est le seul à pouvoir faire en sorte que les 
hommes et les animaux se comprennent et apprennent à 
mieux vivre ensemble. 

Mais les hommes n’ont pas vraiment envie d’entendre 
ce que les animaux ont à leur dire. N’Tcha sera-t-il à la 
hauteur de son rôle d’enfant messager ? 

Finaliste Grand Prix Littéraire du Bénin 2023 et 2024 

 
The Messenger Child 
N’Tcha has a gift : he can talk to animals. He keeps this gift hidden 
from those around him, and it doesn’t seem useful to him until 
the day his village faces an invasion of rats that are devouring all 
the crops. An old tortoise makes him realise that he is the only 
one who can ensure that humans and animals understand one 
another and learn to live together more harmoniously. 
But the people aren’t really keen to hear what the animals have 
to say. Will N’Tcha be up to the task of being the child     
messenger ? 
Finalist for Benin's Grand Literary Prize 2023 and 2024 

 
Un roman de / a novel by Emmanuelle Berny-Lalèyè 
Illustré par / illustrated by François Kadi 
5 000 F - 100 pages- à partir de 8 ans / for children aged 8 and over 
Date de parution : 1er avril 2023 ISBN : 978-99982-1-147-6 
Dépôt légal n 14858 
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Le poisson magique 

Naïma est triste depuis que son papa est parti travailler à 
l’étranger. Elle aime retourner au bord du lac, là où son 
papa l’emmenait se promener le dimanche, quand tout le 
monde faisait la sieste. Il est parti depuis si longtemps que 
Naïma se demande s’il ne l’a pas oubliée. 

Dans le lac, il y a un poisson albinos que Naïma a souvent 
remarqué. Un jour, Naïma laisse rouler une grosse larme 
dans l’eau du lac. À ce moment-là, il se passe quelque chose 
d’incroyable : le poisson albinos se transforme et lui 
propose son aide. Commence alors une aventure 
merveilleuse. 

Mais un poisson, même magique, a-t-il le pouvoir de 
redonner le sourire aux petites filles tristes ? 

 
The Magic Fish 
Naïma has been sad ever since her dad went away to work 
abroad. She loves going back to the lakeside, where her dad used 
to take her for a walk on Sundays, when everyone else was having 
a nap. He’s been gone for so long that Naïma wonders if he hasn’t 
forgotten her. 
In the lake, there is an albino fish that Naïma has often noticed. 
One day, Naïma lets a big tear roll into the lake. At that moment, 
something incredible happens: the albino fish transforms and 
offers to help her. A wonderful adventure then begins. 
But does a fish, even a magical one, have the power to bring a 
smile back to the faces of sad little girls ? 

 
Un roman de / a novel by Emmanuelle Berny-Lalèyè 
Illustré par / illustrated by Norah Amede 
5 000 F - 100 pages- à partir de 8 ans / for children aged 8 and over 
 Date de parution : 5 septembre 2024 
ISBN : 978-99982-67-37-4 
Dépôt légal n*15925 
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La prophétie accomplie 

 

 

 
Je m’appelle Alex. Dans ma classe, en Martinique, la 
maîtresse nous a mis en relation avec des élèves du Bénin 
avec qui nous échangeons des lettres. Ensuite, nous irons 
découvrir ce pays. Pour Romane, la première de la classe, 
le voyage vers nos racines (nous sommes descendants 
d’esclaves) est très important. Quant à moi, j’ai un peu 
peur de passer quelques jours chez mon correspondant 
qui me parait bizarre : il nous prétend liés par un passé 
commun et fait des tas de mystères. Pour moi, rien de ce 
qu’il dit n’est vrai. Mais les événements mystérieux qui 
vont se dérouler au Bénin vont remettre en question mes 
certitudes.  
 

The Prophecy Fulfilled 
My name is Alex. In my class in Martinique, our teacher has 
put us in touch with pupils from Benin, with whom we’re 
exchanging letters. Next, we’ll be going to explore that 
country. For Romane, the top pupil in the class, this journey 
back to our roots (we’re descendants of slaves) is very 
important. As for me, I’m a bit scared of spending a few days 
with my pen pal, who seems a bit odd to me: he claims we’re 
linked by a shared past and makes a big mystery of 
everything. To me, nothing he says is true. But the 
mysterious events that are about to unfold in Benin will 
make me question my certainties 
 
Un roman de / a novel by Emmanuelle Berny-Lalèyè 
Illustré par / illustrated by Axel-Loïc Akanni 
5 000 F - 100 pages- à partir de 8 ans /for children aged 8 and 
over  
Date de parution : 17 décembre 2025 
ISBN : 978-99982-885-0-8 
Dépôt légal n 17584 
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Bande dessinée 
Comic 
 

 

 

Mika et Miko, attention jumeaux 

infernaux ! 

 
Mika et Miko, les jumeaux infernaux, sont paresseux, 
désobéissants et surtout très créatifs pour ce qui est 
d’inventer de nouvelles bêtises ! 
Amuse-toi à les suivre dans leurs aventures. 
Attention, fous rires assurés ! 
 

Mika and Miko, watch out for these terrible twins ! 
 
Mika and Miko, the terrible twins, are lazy, disobedient 
and, above all, incredibly creative when it comes to 
getting up to mischief! 
Have fun following them on their adventures. Warning : 
you’re guaranteed to have a good laugh! 

 
Une bande dessinée de / a comic by Gjimm Moko 
3 500 F - 40 pages - à partir de 8 ans/ for children aged 8 and 
over  
 Date de parution : 27 février 2025 
ISBN : 978-99982-2-232-8 
Dépôt légal n 16690 
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Albums illustrés 
Picture books 

 
 
 

 

 

Un jour, 

je serai ingénieure 

Salut ! Je m’appelle Fatimata. Je vais en classe de Cours 
élémentaire deuxième année à l’école publique de 
Tokombéré. Tonton Mbiadi dit que l’école c’est inutile ; 
ce n’est pas pour les femmes, et que je devrais plutôt 
rester à la maison pour apprendre à devenir une épouse. 

 
Mais moi, un jour, je serai ingénieure ! 
 
One day,I will be an engineer 
Hi ! My name is Fatimata. I am going at the public school 
in Tokombéré. Uncle Mbiadi says that school is useless; it’s 
not for women, and that I should rather stay at home to 
learn how to become a wife. But one day, I will be an 
engineer! 

Un album de / a picture book by d’Armelle Touko 
illustré par / illustrated by Cédric Metino 
4 000 F - 32 pages - à partir de 7 ans ans /for children aged  7 
and over  
Date de parution : 17 décembre 2025 
ISBN : 978-99982-885-5-3 
Dépôt légal n 17589 
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S’unir c’est se mélanger 

Une histoire de poules. Tome 1 

 
Ce matin, catastrophe : une poule manque à l’appel ! 
C’est le branle-bas de combat au poulailler. Il faut tout 
faire pour la retrouver, mais comment s’organiser ? 
Les thèmes abordés avec humour sont l’union, la 
solidarité et le savoir vivre. 
 
Coming Together Means Mixing 
A story about hens. Volume 1 
This morning, disaster struck : one of the hens is missing! 
It’s all hands on deck in the henhouse.. Everything must be 
done to find her, but how to organize oneself ? 
The themes addressed with humor are union, solidarity 
and savoir vivre. 

 
Histoire illustrée de/ picture books by Laurent CARDON  
Prix : 7 500 F - 52 pages - à partir de 7 ans  /for children aged  7 
and over  
Date de parution : 17 décembre 2025 
ISBN : 978-99982-885-7-7 Dépôt légal n 17591 
 
 
 

S’unir c’est s’accepter 

Une histoire de poules. Tome 2 

 
Ce matin, ça parle fort chez nos amies à plumes : 
Marintette veut changer de couleur… 

Il n’en faut pas plus pour affoler la basse-cour. 
Les thèmes abordés avec humour sont l’estime de soi, la 
confiance en soi, la solidarité et le savoir vivre. 
 
Coming together means accepting one another 
A story about hens. Volume 2 
This morning, there’s a lot of chatter amongst our 
feathered friends: Marintette wants to change colour… 
That’s all it takes to send the farmyard into a frenzy. 
The themes explored with humour include self-esteem, 
self-confidence, solidarity and good manners. 
 
Histoire illustrée de/ picture books by Laurent CARDON  
Prix : 7 500 F - 52 pages - à partir de 7 ans /for children aged  7 
and over  
Date de parution : 20 décembre 2025 
ISBN : 978-99982-885-9-1 Dépôt légal n 17593 
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Dinitri le monstre 

Le petit berger Yaaku n’écoute pas les conseils de son 
père et rentre tard à la maison. Il ne sait pas que le 
monstre Dinitri l’observe et va tendre un piège à sa 
famille. 
 
Dinitri the Monster 
Yaaku, the young shepherd, ignores his father’s advice and 
comes home late. He doesn’t realise that the monster 
Dinitri is watching him and is about to set a trap for his 
family. 
 
Un conte adapté / a story adapted par Emmanuelle Berny Lalèyè 
d’après un conte recueilli par / based on a tale collected by  
Rigobert Kouagou, illustré par / illustrated by Christine Clément 
1 000 F - 16 pages - à partir de 5 ans /for children aged  5 and 
over  
Date de parution : 09 mars 2026 
ISBN : 978-99982-2-100-9  Dépôt légal n 17650 

 
 
 

 
 

 

Les oreilles du lièvre 
Le lièvre ne veut pas cotiser pour la réalisation du puits 
car il aime trop ses belles oreilles. Quelle ruse devra-t-il 
inventer pour pouvoir boire quand le puits sera réalisé ?  
 
The Hare’s Ears 
The hare doesn’t want to contribute to the cost of digging 
the well because he loves his beautiful ears too much. 
What trick will he have to come up with so that he can drink 
from it once the well is dug ? 
 
Un conte adapté / a story adapted par Emmanuelle Berny Lalèyè 
d’après un conte recueilli par/ based on a tale collected by 
Mensah Wakenon Tokponto, illustré par/ illustrated by Christine 
Clément 
1 000 F - 16 pages - à partir de 5 ans /for children aged  5 and 
over  
 Date de parution : 09 mars 2026 
ISBN : 978-99982-3-101-6 
Dépôt légal n 17651 
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Album de coloriages 
Colouring book 
 
 

 

 

Scènes de la vie quotidienne  

et monuments historiques 

 
Tenir un crayon de couleur et apprendre à le contrôler 
pendant qu’il colorie aide l’enfant à développer les petits 
muscles de la main et favorise également l’apprentissage de la 
coordination entre le cerveau et la main. 
Plus le coloriage est soigné, plus l’enfant développe sa 
motricité fine. 

 
Scenes from everyday life and historic monuments 
Holding a pencil and learning to control it whilst colouring helps 
children develop the small muscles in their hands and also 
promotes the development of hand-eye coordination. 
The more carefully they colour, the more their fine motor skills 
develop. 

 
Un album de / a colouring book by Cécile Vernier 
2 500 F - 24 pages 
Date de parution : 5 mai 2023   
ISBN : 978-99982-1-268-8 
Dépôt légal n 15056 
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Magazines Jeunesse 
Children's magazines 
 
 
 

 

 

Spiru’mag 

Le magazine mensuel qui vitamine 

l’intelligence des enfants de 9 à 13 ans 

Chaque mois, dans Spiru’mag : un épisode d’un 
feuilleton, des blagues et jeux, la découverte d’un animal 
et d’une personnalité, un dossier documentaire, une 
expérience et une bande dessinée. Joie et bonne humeur, 
de quoi plaire à tous les lecteurs ! 
 
Spiru’mag, the monthly magazine that stimulates the 
minds of children aged 9 to 13 
Every month in Spiru’mag : an episode of a serialised story, 
jokes and games, an introduction to an animal and a 
famous person, a feature article, an experiment and a 
comic strip. Fun and good humour – something to delight 
every reader ! 
 
Un magazine mensuel/ a monthly magazine.  
Prix unitaire / Price per copy : 1 000 F 
ISSN : 2960-673-x 
Dépôt légal n 14878 
Autorisation HAAC du 26 juin 2023 



15 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

Moringa 

Le magazine d’éveil à lire tout seul 

ou à se faire lire - pour les 5 à 8 ans 

Chaque mois, dans Moringa, des jeux d’éveil et de 
découvertes, une bande dessinée, un conte africain 
précédé d’un proverbe en langue et d’une devinette, un 
bricolage et la découverte d’un animal. Un éveil à la 
lecture tout en douceur. 

 
Moringa, a magazine to encourage early reading, to read 
on your own or have read to you – for 5 to 8-year-olds 
Every month, Moringa features early learning and 
discovery games, a comic strip, an African folktale 
preceded by a proverb in the local language and a riddle, a 
craft activity, and an introduction to an animal. A gentle 
introduction to reading. 

 
Un magazine mensuel. / a monthly magazine.  
Prix unitaire / Price per copy : 1 000 F 
ISSN : 3093-4273-1 
Dépôt légal n 3093-4273-x 
Autorisation HAAC du 26 décembre 2025 
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